
Tel-MÃªme-Toute nâ€™est pas quelque pharaon

Description

Dans la langue franÃ§aise, certains mots peuvent exister dans plusieurs classes, ce qui change leurs
accords et parfois mÃªme leur sens. Câ€™est le cas de Â«telÂ», Â«mÃªmeÂ» et Â«toutÂ», leur usage
demande rÃ©flexion. Alors regardons dans le miroir et plongeons dans le subconscient humain grÃ¢ce
au:

Tel
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Tel est un mot qui reprÃ©sente une Ã©galitÃ©, une rÃ©flexion (comme dans un miroir, dâ€™oÃ¹
lâ€™introduction). Il peut Ãªtre adjectif et donc sâ€™accorder. Avec Â«queÂ», il annonce un
Ã©numÃ©ration et sâ€™accorde avec ce qui prÃ©cÃ¨de Â«queÂ». Il peut introduire une proposition
subordonnÃ©e et doit alors sâ€™accorder avec le sujet de la principale. Par contre, il faut Ã©viter
dâ€™utiliser Â«tel queÂ» qui renvoie Ã  une proposition. Je vais vous pondre un exemple pharaonique
pour illustrer tout Ã§a:

Nous devrions Ãªtre inquiets car le pharaon PÃ´-Seth-Tut pourra naÃ®tre Ã  telle heure et
Ã  tel jour. Les choses, telles que les infrastructures, les institutions, les individus, les
religions ou les symboles lui appartiendront. Comme prophÃ©tisÃ©(pas Â«tel queÂ»), il fera
construire lâ€™unique kyurensiramide, de la gueule Ã  la queue en passant par
lâ€™aileron. Par ordre de PÃ´-Seth-Tut, tous les aliments du monde devront Ãªtre
Ã©talÃ©s autour de la kyurensiramide; tels que nous les verrons, toutes ces offrandes
pourriront au soleil, tandis quâ€™hommes, femmes et enfants saliveront pour enfin
succomber Ã  la famine. Telle sera sa volontÃ© car tout sera Ã  lui. Â«Il possÃ¨de toute, il
fait ce quâ€™il veut avec!Â», comme on dira au QuÃ©bec. Ã€ son Ã¨re, tous ses sujets et
ses complÃ©ments vaudront moins que de tels verbes. Il sera le dernier pharaon et la
derniÃ¨re personne vivante en tant que telle. Il ne restera plus rien.

Tel-MÃªme-Toute, pas pharaon

MÃªme

Devant le nom, Â«mÃªmeÂ» exprime la ressemblance ou lâ€™identitÃ©. AprÃ¨s, il exprime juste
lâ€™identitÃ©. AprÃ¨s un pronom, Ã§a prend un trait dâ€™union. Quand il est adverbe et quâ€™il
signifie Â«jusquâ€™Ã , de plus, etc.Â», il est invariable. Exemple!

Les banquiers mÃªmes(identitÃ©) qui lui donneront vie lui offriront toutes les richesses de la
Terre parce quâ€™il les demandera. Les mÃªmes(ressemblance) liquiditÃ©s qui
administraient la planÃ¨te octroieront Ã  PÃ´-Seth-Tut le droit divin de possession sur tout.
Les gens dâ€™AmÃ©rique, dâ€™Europe, dâ€™Afrique, dâ€™Asie, dâ€™OcÃ©anie, de
lâ€™Arctique, de lâ€™Antartique mÃªme(de plus) seront tous obligÃ©s de se faire broyer
dans la gueule de la kyurensiramide avant le dÃ©cÃ¨s du dernier pharaon. Ses enfants
eux-mÃªmes(pronom) essaieront de lâ€™en dissuader, mais PÃ´-Seth-Tut nâ€™aimera
pas plus ses enfants que les adultes de tout temps.
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Tout

Â«ToutÂ» devant un nom singulier exprime la totalitÃ©, la globalitÃ©, et sâ€™accorde en genre.
Devant un nom qui nâ€™a pas de dÃ©terminant, il est lui-mÃªme le dÃ©terminant indÃ©fini(moi aussi je
trouve que tout est dÃ©fini, mais on ne choisit pas tout dans la vie) et signifie Â«chaque, nâ€™importe quelÂ»
et sâ€™accorde. Devant un nom pluriel il est adjectif et implique lâ€™entiÃ¨retÃ© des objets, sans



exceptions, et sâ€™accorde. Sâ€™il est prÃ©cÃ©dÃ© dâ€™un dÃ©terminant, il est alors un nom qui
reprÃ©sente la totalitÃ©, Ã©videmment. Quand il est adverbe, il signifie Â«complÃ¨tementÂ», il est
alors invariable, sauf sâ€™il est placÃ© devant un adjectif fÃ©minin qui commence avec une consonne
ou un Â«hÂ» aspirÃ©. Il peut finalement Ãªtre pronom indÃ©fini pour vouloir dire toujours la mÃªme
chose: toute la patente.

Du point de vue logique, cependant, il faut faire attention Ã  la signification rÃ©elle de Â«toutÂ».
PremiÃ¨rement, il pourrait ne pas signifier la totalitÃ©, mais seulement une faÃ§on de parler, comme
dans lâ€™exemple: Â«Tous les fruits ne sont pas pourrisÂ», il est clair que Â«tousÂ» nâ€™implique
pas tous les fruits, mais seulement symboliquement. Il existe des fruits pourris, quâ€™on parle du fruit
en tant que tel ou des enfants par analogie. Pour rester dans le jargon de la logique, lâ€™Ã©noncÃ©
nâ€™est pas universel, mÃªme sâ€™il en a lâ€™apparence; il sâ€™agit dâ€™un Ã©noncÃ©
particulier. DeuxiÃ¨mement, dans lâ€™exemple Â«Toute la ville cÃ©lÃ¨bre PÃ´-Seth-TutÂ», il est ici
question dâ€™un rapport de parties intÃ©grales Ã  tout intÃ©gral, pas de lâ€™universalitÃ© de toutes
les villes. Ce ne sont pas toutes les villes qui cÃ©lÃ¨brent, il est question ici dâ€™une seule en son
entiÃ¨retÃ©. Il sâ€™agit donc dâ€™un Ã©noncÃ© singulier. Cependant, tout ceci nâ€™a rien Ã  voir
avec la grammaire en elle-mÃªme. Fin de la digression logique.

Oui, le gros exemple synthÃ¨se arrive; tout arrive Ã  point Ã  qui sait attendre:

Toute(adjectif) la planÃ¨te est tout(adverbe) Ã  moi! Toute(dÃ©terminant) lubie qui traverse
mon esprit est voix de Kyurensi, celui qui a tout(adverbe) mangÃ© Dieu. Jâ€™exige que
tous(adjectif) les humains se fassent broyer par la gueule de la kyurensiramide avant mon
tout(adverbe) dernier souffle, car le tout(nom) de lâ€™existence est ma propriÃ©tÃ©. Si je
meurs, tout(pronom) meurt et tout(pronom) vient avec moi dans lâ€™au-delÃ -tout(Ã§a
existe juste dans le kodex). Tout(pronom) a Ã©tÃ© demandÃ© et, grÃ¢ce aux barbottes
toutes(adverbe) contentes et aux rÃ©moras tout(adverbe) reconnaissants, tout(pronom) sera
offert, par tout un chacun(pronom), pour moi. Icrem!

PÃ´-Seth-Tut, pharaon

Quelque inc.

Quelqueâ€¦ que

Cette expression exprime la concession ou lâ€™opposition. Elle fonctionne alors comme un gentil
adjectif et sâ€™accorde docilement sâ€™il est devant un nom. Devant un adjectif, câ€™est
lâ€™inverse, elle ne sâ€™accorde plus, comme le dernier pharaon. Et sâ€™il (oui il y a un Â«siÂ») y a
un nom ET un adjectif, elle sâ€™accorde Si (oui encore lâ€™ombre du squale (rÃ©fÃ©rence Ã  Une usine
comme les autres)) le nom est lâ€™attribut du verbe de la phrase. Vous suivez? Pas moi.

Quelques objections(nom) que nous exprimerons Ã  PÃ´-Seth-Tut, il ne se laissera pas
convaincre. Quelque convaincantes(adjectif) que seront nos revendications, il les ignorera.
Quelques bonnes raisons(pas attribut donc variable) que nous donnerons pour faire valoir
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notre existence, il sâ€™en foutra. Quelque bonnes raisons(attribut de requÃªtes) que
prÃ©senteront nos requÃªtes, nous ne le convaincrons jamais.
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Quel que, pronom relatif

En tant que pronom, Â«quel queÂ» signifie Â«nâ€™importe quelÂ», Â«peu importeÂ», etc. et
sâ€™accorde.

Tout le monde est Ã  lui, quelle que soit votre opinion, telle est sa volontÃ©. Quel que soit
lâ€™Ã¢ge des poissons, ils passeront quels quâ€™ils soient dans la gueule du requin.
Quels que soient les moyens, nous passerons tous dans le broyeur.

Tel-MÃªme-Toute avant de passer dans la gueule du requin

Quelque, dÃ©terminant indÃ©fini

Quand Â«quelqueÂ» est dÃ©terminant indÃ©fini qui implique un certain nombre fixe, mais inconnu, il
sâ€™accorde avec ce quâ€™il dÃ©termine. Quand il reprÃ©sente une rÃ©alitÃ© non-nombrable, ou
brable (non-non sâ€™annule, non?) dans le Kodex de la langue franÃ§aise, il est invariable.

Quelques(un certain nombre de) personnes vont vivre les derniers jours du dernier pharaon.
Son rÃ¨gne durera quatre-vingt et quelques(un nombre entre 1 et 9, mais certains disent 8)
annÃ©es. Personne nâ€™offrira quelque(rÃ©alitÃ© brable) rÃ©sistance ou quelque

(rÃ©alitÃ© brable) opposition Ã  ses demandes irrationnelles.

Tel-MÃªme-Toute, pas pharaon

Quelque, adverbe

Quelque est adverbe quand il est devant un groupe nominal et quâ€™il signifie Â«environsÂ».

AprÃ¨s que le dernier humain passera dans le broyeur, le dernier pharaon trÃ©passera
enfin. Comme souvenir oubliÃ©, il restera quelque huit ruines de la civilisation qui seront
les huit merveilles du monde pour les prochains poissons.
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